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Minutas de la reunión 

Martes, 29 de agosto de 2023 10:00 - 11:15 a. m. 

Asistentes 
 

Nombre Cargo Comunidad 

Laura DelleChiaie Directora Beverly 

Teresa Kirsch Enfermera de salud pública Beverly 

Frank Giacalone Director Danvers 

Judith Ryan Enfermera de salud pública Danvers 

Norris Guscott Coordinador Lynn 

Andrew Petty Director Marblehead 

Tracy Giarla Enfermera de salud pública Marblehead 

John Coulon Director Nahant 

Sharon Cameron Directora Peabody 

Chassea Robinson Enfermera de salud pública Peabody 

Suzanne Darmody Enfermera de salud pública Salem 

David Greenbaum Director Salem 

Jeff Vaughn Director Swampscott 

Neia Illingworth Enfermera de salud pública Swampscott 

Laura Nash Epidemióloga NSPHC 

Meg Dlusniewski Coordinadora NSPHC 

Kitzia Diaz Enfermera de salud pública NSPHC 

Caroline O’Connor Pasante NSPHC 

Katie Herrera Supervisora de seguimiento de contratos Invitada 

 
Presentación del proyecto de alfabetización sanitaria 

 Caroline O”Connor presentó sus hallazgos de la encuesta de evaluación de las necesidades de alfabetización 
sanitaria que realizó. 

Actualizaciones del programa WeCare 

 Katie Herrera compartió actualizaciones sobre el programa de divulgación para el adulto mayor de WeCare. 

El programa ha estado funcionando durante aproximadamente ocho semanas y actualmente hay nueve 

participantes de tres comunidades. Muchas derivaciones llegaron a través de la línea directa de Salem, no 

solo residentes de Salem. Se envió un volante promocional a los beneficiarios de Meals on Wheels. El grupo 

discutió la importancia de la divulgación a los adultos mayores que aún no están conectados con los servicios 

ni están activos en el centro del adulto mayor. Entre los posibles métodos de divulgación están el contacto 

con residencias asistidas, la consulta de permisos de entierro recientes y el uso de la notificación inversa del 

911 para promover el programa. Andrew averiguará si es posible el envío de la notificación inversa del 911 

en función de la edad. 

 The Salem News se puso en contacto con Judith para hablar del programa. Ella contestó sus preguntas y citó la 

carta promocional que Katie había enviado a los enfermeros de salud pública. Es posible que la reportera haya 

buscado la información de contacto para el programa en las redes sociales de Danvers porque incluyó el 

número de teléfono del Consejo de la Tercera Edad de Danvers. Judith solicitó que se actualizara el artículo; 

mientras tanto, el Consejo de la Tercera Edad (COA, por sus siglas en inglés) transmitirá información sobre las 

personas que llamen. 
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Actualizaciones de NSPHC 

Actualizaciones generales 

 El grupo realizó una reunión inicial para discutir la subvención del Consejo de la Tercera Edad para las clínicas 

de vacunación regional y realizará otra reunión la próxima semana. 

 La presentación de seguridad solar salió bien y será publicada en línea luego de que recibamos las 

traducciones al español y portugués. 

 Los kits de ayuda para las personas sin hogar están disponibles; por favor, infórmele a Meg si desea alguno 

y si lo prefiere ensamblado o no. Si las comunidades las desean, también están disponibles las mochilas de 

inspección de suministros. 

o El grupo discutió los distintos enfoques que sus comunidades están asumiendo para responder a los 

campamentos. Peabody cuenta con un grupo de trabajo sobre personas sin hogar que se reúne 

mensualmente, y los coordinadores de casos han visitado con éxito los campamentos, de forma regular, 

para poner en contacto a las personas con un alojamiento. La mayoría de las personas siguen viviendo 

en los campamentos y han rechazado las derivaciones a alojamientos. No dispersaron el campamento 

hasta que se volvió un problema de seguridad pública, tras iniciarse un incendio y producirse varios 

actos de violencia. Peabody les dio a los residentes que viven en el campamento una notificación con un 

mes de anticipación para que pudieran prepararse. 

o Salem ha recibido varias quejas sobre un campamento. La policía emitió un comunicado en el que 

reiteraba que los residentes tienen derecho a estar allí y también que abordará los problemas de 

seguridad pública a medida que vayan surgiendo. 

Actualizaciones sobre contratación y dotación de personal 

 David, Laura D. y Meg realizarán tres entrevistas esta semana para el cargo de sanitario regional. Tanto 

Marblehead como Peabody buscan contratar a un sanitario pronto y le solicitaron que se comparta 

información sobre los candidatos prometedores. 

 Kitzia ya puede brindar cobertura de la investigación de casos MAVEN. 

 La ORLH modificará el contrato PHE en octubre; una vez enmendado podemos contratar para los nuevos 

cargos de Trabajador de salud comunitaria y Trabajador social. 

 Marianne no regresará a su cargo de Enfermera de salud pública regional a medio tiempo. El grupo discutió si 

contratar o no a un Enfermero de salud pública (PHN, por sus siglas en inglés) adicional, pues ahora tenemos a 

Kitzia como nuestra nueva PHN a tiempo completo. Kitzia está dispuesta a ayudar con las visitas a domicilio de 

North Shore Mother Visiting Partnership. Aun así, podría ser útil tener apoyo adicional pues Marblehead y 

Swampscott dependerán de la cobertura regional. Un PHN adicional también sería útil para las clínicas de 

vacunación. El grupo acordó de forma unánime contratar a un nuevo PHN a medio tiempo. 

Página web interna 

 Meg le enseñó al grupo una página web interna de NSPHC como posible alternativa al formulario de 

solicitud y al tablero de mandos de Smartsheet. El grupo acordó de forma unánime cambiarse para usarlo. 

Ley de reunión abierta 

 ORLH nos informó que el grupo debe apegarse a los requisitos de la Ley de Reuniones Abiertas una vez que la 

IMA entre en vigor. Si el grupo completo lo aprueba, la comunidad anfitriona puede publicar la información 

de la reunión y la agenda en nombre de las comunidades miembro. El grupo votó a favor de esto de forma 

unánime. 

 El grupo decidió pasarse a reuniones de la NSPHC mensuales en lugar de quincenales; el grupo se seguirá 

reuniendo los terceros jueves de mes, a las 2 p. m. Los directores tendrán su propia reunión mensual; Sharon 

coordinará una hora de reunión. 
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Actualizaciones sobre epidemiología 

 

 Laura presentará una solicitud para la subvención de NACCHO para aumentar la capacidad (de atención) de las 

enfermedades infecciosas. Andrew está interesado en revisar la solicitud; por favor, comuníquense con Laura si 

alguien más desea revisarlo. Ella presentará una carta de respaldo en nombre de la colaboración, como hicimos 

con la solicitud de la subvención del NCOA. 

 Se espera que el nuevo refuerzo contra la COVID-19 esté disponible a mediados de septiembre. 

Actualizaciones comunitarias 

 El grupo discutió el volante de control de roedores y solicitó que se imprimieran copias adicionales y se 

tradujeran al español, portugués y ruso. Peabody usa un volante de dos caras; Sharon le enviará una copia a 

Meg para incluir el volante (de control) de roedores actualizado. 

 El grupo debatió las pruebas COVID-19 realizadas en casa; muchas de las pruebas actualmente en stock 

caducan pronto, y las pruebas son demasiado caras para que muchas personas estén dispuestas a 

comprarlas. Las comunidades con kits de pruebas adicionales acordaron compartirlos mientras esperan 

noticias sobre la compra de más. Parece no haber un contrato estatal para la compra de kits de prueba al por 

mayor. 

 El estado instituyó una convocatoria quincenal para las comunidades que acogen inmigrantes; la primera fue la 

semana pasada. Informaron a los asistentes que ahora hay tantas familias llegando que no tienen la capacidad 

de brindar la gestión de los casos. Las familias están siendo ubicadas en un hotel sin ningún apoyo. 

Recientemente hubo una concentración neonazi frente a un hotel de Woburn que alojaba a inmigrantes, por lo 

que las comunidades deben ser conscientes de este posible problema de seguridad. Las comunidades también 

han escuchado inquietudes sobre las exenciones de vacunación para que los niños inmigrantes asistan a las 

escuelas; esto no exime de los requisitos de vacunación, sino que da a los niños tiempo adicional para 

vacunarse, de modo que no se retrase su ingreso en las escuelas. 


